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Масъалањои матншиносии рубоиѐти Назирии Нишопурї бар асоси муќоисаи матни 
нусхаи хаттии мањфуз дар Маркази мероси хаттии назди раѐсати Академияи миллии 
илмњои Тољикистон ва нашри анљомѐфтаи Девони Назирї дар асоси ду нусхаи хаттї ва 
ду чопи он аз љониби муњаќкиќи эронї Муњаммадризо Тоњирї ба риштаи тањќиќ кашида 
шудааст. Дар натиљаи баррасии масъалањои мењварии маќола муаллиф муайян 
намудаанд, ки нусхаи «Куллиѐти Назирї», ки дар китобхонаи мазкур тањти раќами 828 
мањфуз аст, арзиши муњиме дар матншиносии осори шоир дорад, зеро дар он ду рубоии 
ин суханвар љой дорад, ки дар нусха ва нашрњои дигар дида нашуд. Баробари ин, шакли 
дурусти бархе аз рубоиѐти шоирро муаллифи маќола бар асоси муќоисаи ин матн бо 
мутуни дигари нусхањои хаттї ва чопї, инчунин тазкирањо муќаррар намудааст.  

 

Ключевые слова: Назири Нишопури, «Диван Назири», творческое наследие, рубайят, 
текстология, списки, печатные варианты рубайята 

 

Рассмотрены  проблемы текстологии рубайята Назири Нишопури на основе 
сопоставительного изучения рукописи, хранящейся в Центре письменного наследия при 
правлении Национальной  академии наук Таджикистана,  и   «Дивана Назири», 
изданного иранским исследователем Мухаммадризо Тохири на основе двух списков и 
двух  печатных изданий. При разработке поставленных задач выявлено,  что  «Куллият 
Назири», хранящийся в названной  библиотеке под номером 828, имеет  большую 
ценность в текстологическом исследовании творчества поэта, так как в нем  имеются 
два рубаи,  которые  отсутствуют в других изданиях. Кроме  того,  на  основе  
сопоставительного анализа списков и печатных  изданий,  а  также антологий удалось 
определить достоверный вариант некоторых рубаи поэта.  
 

Key-words: Naziri Nishopuri, “Naziri`s Divan”, creative heritage, rubayat, textology, lists, 
printed variants of rubayat 
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The article dwells on the problems of textology of Naziri Nishopuri`s rebayat solved on 
the basis of correlative study of two sources: the manuscripts kept in the Centre of written 
heritage being under the auspices of the Academy of Sciences of Tajikistan and “Naziri`s 
Divan” published by Iranian researcher Muhammadrizo Tohiri; the author of the article 
proceeded from the texts of two lists and two editions. While working out the tasks set it was 
elicited that “Naziri`s Completed Volumes of Compositions (Kulliyat Naziri)” under the 
number of 828 is of great value in the textological research of the poet`s creation as there were 
found two rubais non-available in other editions. Into the bargain, designing on th premise of 
correlative analysis of lists and published editions, the author managed to determine the 
authentic variant of some rubais belonging to the poet`s pen.  
 

Мављудияти нусхањои хаттии фаровоне аз мероси адабиёти классикии тољик барои 
анљоми тањќиќоти судманд дар муайян кардани асолати матн ва њамзамон кашфу 
муаррифии намунањои осори чопнашудаи осори суханварони гузаштаи мо омил 
мегардад. Ќобили таъкид аст, ки дар ќатори дигар марказњои нигањдории нусхањои 
хаттии љањон дар кишвари мо низ чунин хазинањои нодир мављуданд, ки яке аз онњо 
Маркази мероси хаттии назди раёсати Академияи миллии илмњои Тољикистон ба 
шумор меравад. Ин љо нодиртарин нусхањои девони шуарои гузаштаи мо дар баробари 
осори дигари илмиву фалсафї, намунањои насри классикї ва таълифоти бахшњои 
мухталифи илм нигањдорї мешаванд, ки аксаран аз эътибор ва арзишҳои муњими илмї 
ва сарчашмашиносї бархўрдоранд, зеро мутолеа, тањќиќ ва муаррифии нусхањои 
мављуд дар ин хазина имконият медињанд, ки намунањои чопнашудаи осори 
суханварони пешин пайдо ва муаррифї шаванд. Аз љумла, ба наздики ба кўшиши 
бевоситаи корманди илмии њамин марказ Саидхоља Ализода  Девони Фахрии Њиравї 
бар асоси як нусхаи хаттии мањфуз дар Маркази мероси хаттї ба чоп расид, ки ба 
таъкиди ў дар он 19 ѓазале љой дорад, ки дар нусхаву нашрњои дигари анљомшудаи 
Девони шоир дар кишврањои дигари њамзабон, аз љумла Афѓонистон дида намешавад 
ва бори аввал муаррифї шудаанд [6, 12]. 

Њамин гуна, дар хазинаи нусхахои хаттии Марказ як нусхаи Девони Назирии 
Нишопурї бо шумораи 828 мањфуз аст, ки тибќи нишондоди сафњаи охири нусха 
китобати он дар соли 1050 њ.ќ /1632 м. яъне 19 сол баъд аз вафоти шоир сурат 
гирифтааст.  Аз нигоњи он ки нусха ба замони зиндагонии шоир китобат шудааст, аз 
арзиш ва ањамияти муњими илмї бархўрдор аст. Ин ањамият дар заминаи муќоисаи 
матни он, аз љумла бахши рубоиёт бо нашри анљомдодаи Муњаммадризо Тоњирї, ки 
аз рўи ду нусхаи хаттї ва ду нусхаи чопї сурат гирифтааст, бештаре пештар муќаррар 
мешавад [4, мим, нун]. 

Дар навбати аввал маълум  мешавад, ки ба ишораи тањиягари китоб дар нашри 
анљомдодаи вай њамагї 138 рубої љой дорад. Дар нусхаи мавриди назари мо бошад, 
90 рубої сабт шудааст. Нуќтаи ќобили таъкид он аст, ки дар ин нусха ду рубоие ба 
назар расид, ки дар нашри мазкур ба чашм намерасад ва маълум мешавад, ки дар 
нусхањои хаттии мавриди истифодаи мусањњењи китоб љой надорад.  

Рубоии аввал ин аст: 
Хоњам чанге ба зулфи пуртоб занам, 
Бўсе ба дањони соѓари ноб занам. 
Афсурдадиле ба хона мењмон шуданист, 
Оташ хоњам, ки хонаро об занам [2, 317 в]. 

*** 
Фассод раг аз фасоди хунат бикушод, 
Донї ба чї рамз дар кафат муњра нињод. 
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Яъне, ки чун хуни муфсидон хохї рехт, 
Хоњад гирањи замин ба дастат афтод [2, 321 а]. 

Дар баробари ин, њангоми муќоисаи рубоиёти дар нусхаи хатти мавриди назари 
мо дарљгардида бо нашри анљомдодаи Муњаммадризо Тоњирї баъзе фарќиятњое низ 
ба мушоњида расид, ки бегумон дар таъйини гунањои даќиќи матни рубоиёти шоир аз 
ањамияти муњиме бархурдоранд. Аз ин рў, анљоми тањлили матншиносии рубоиёти 
Назирии Нишопурї бар асоси ќиёси ин нусха ва нашр, инчунин бархе гунањои мазкур 
дар тазкирањо нукотеро муќаррар намуданд, ки ба эътибор гирифтани онњо дар 
оянда љињати тасњењи матни комили Куллиёти шоир ва тањияи матни илмї-интиќолии 
Девони шоир арзиши муњимеро соњибанд. 

Њангоми ќиёси рубоиёт яке аз нукоти муњиме, ки ба назар расид, он буд, ки дар 
матни тањиянамудаи Муњаммадризо Тоњирї ду рубоие ба назар мерасад, ки як байт 
дар њар ду такрор шудааст ва худи ин муњаќќиќ низ дар њошия ба њамин сурат 
омадани онњо дар яке аз нусхањои мавриди истифода таъкид мекунад: 

З-ин бим, ки оварад тафриќа бор, 
Булбул накунад ба боѓ як љой ќарор. 
Гул љома дарида бар сари шох ояд, 
Азбаски ба  доманаш даровезад хор. 

*** 
Њаргиз нашавад дори фано љои ќарор, 
Бегиря кас аз рањм наѐяд ба канор.  
Гул љома дарида бар сари шох ояд, 
Азбаски ба  доманаш даровезад хор [4,533]. 

Зимни муќоиса бо нусхаи хаттї маълум шуд, ки дар он танњо шакли аввал 
зикр ёфтааст. Ба эњтимоли зиёд ин рубої шояд шакли тањрирхурдаи дигар бошад ё 
шояд иштибоњан аз сўи котибе иттифоќе рух додааст, ки шакли дигари он низ 
зикр ёфтааст, чун такрори байт дар ду рубої аз сўи худи шоир ѓайриимкон аст. 
Нуктаи дигари ќобили таъкид он аст, ки дар нусхаи дигари хаттие, ки гунаи 
электронии он мавриди истифодаи мо ќарор дошт ва он дар китобхонаи Маљлиси  
Шўрои Исломии Љумњурии Исломии Эрон бо шумораи 90209 мањфуз будааст, 
Муњаммадризо Тоњирї низ онро истифода кардааст, њар ду шакли рубої дида 
нашуд [3]. Худи ў низ дар повараќи китоб чунин ишорат фармудааст: «Байти 
аввали ин рубої (манзур рубоии дувум- М.О.) дар «Нх» (яъне нусхаи хаттї- М.О.) 
наёмадааст ва байти дувум њам такроре аст ва чанд рубої пештар хондаем. Дар ин 
љо агарчї аз назари мафњум њељ иртиботе байни ду байти рубої барќарор нест ва 
низ ду мисраи байти аввал њам аданї рабте надоранд, аммо чун дар нусахи дигар 
омада буд, мо низ онро сабт намудем» [4, 543]. Аз ишораи мусањњењ маълум 
мешавад, ки ин гуна дар нусхаи хаттии дигари мавриди истифодаи ў низ дида 
намешавад, аммо чун дар љараёни кори худ аз ду нашри дигар – нашрњои Тењрон 
ва Лоњур низ истифода кардааст, маълум мешавад, ки ин гуна шояд аз нусхањои 
дигар ба ин нашр роњ ёфтааст. Њаройина чунин гунанокї ва такрор шудани абёт 
таќозои онро дорад, ки бо дастрасї ба нусхахои дигари Девони шоир ин 
мушкилот ва муаммо бартараф карда шавад. 

Њангоми муќоисаи рубоиёти Назирии Нишопурї маълум гардид, ки дар нусхаи 
хаттии мавриди назари мо гунањои дурусти рубоиёт ба мушоњида мерасанд. Масалан, 
рубоии мазкур дар нашри омоданамудаи Муњаммадризо Тоњирї чунин омадааст: 

Дар бодияи шариат аз дин хатар аст, 
Роње, ки расад ба дўст, роњи дигар аст. 
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Эњрому тавофи каъба дурам андохт, 
Бигзор, ки роњи дур наздиктар аст [4, 534].  

Мисраи охири ин рубої дар нусхаи хаттии мавриди истифода ба шакли зер 
омада: «Бигзор, ки роњи дайр наздиктар аст» [4, 318 б]. Бо таќозои он ки дар мисраи 
аввал шоир вожагони «эњрому тавофу каъба»-ро истифода бурдааст, шакли дар 
нусхаи хаттї омада таносуби мантиќї пайдо мекунад. Вале нуктаи ќобили таваљљуњ 
он аст, ки дар шакли истифодаи вожаи «дур» њам дар асл ѓалат наметавонад бошад, 
чун бо сабаби он ки дар мисраи аввал шоир таъкид медорад, ки эњрому тавофи каъба 
маро дур андохт ва бигузор ки ин роњ дур  наздиктар бошад. Вале шакли дар нусха 
омада бошад таносуби маъноии бештар дорад, чун шоир мехоњад бигўяд, эњрому 
тафови Каъба маро агарчї дур андохт, бигузор роњи дайр наздиктар бошад. Албатта, 
ин љо манзур шоир ифодаи мулоњизоти ирфонї аст, ки чунин шеваи баён дар шеъри 
ирфонии гузаштаи мо зиёда ба чашм мерасад.  

Зимни таваљљуњ бар матни нусха маълум мешавад, ки котиби он њангоми 
овардани рубоиёт дар њошия калимотеро њам зикр мекунад, ки ба гунаи дигари 
мисраъ ишорат мекунанд. Масалан, њангоми овардани рубоии зерин ќабл аз оѓози он 
вожаи «шодам»-ро зикр намудааст ва маълум мешавад, ки гунаи дигари мисраи 
аввал, яъне «шодам ба кинояти љигарсўз кунад» низ мављуд будааст: 

Ёдам ба кинояти љигарсўз кунад, 
Гармам ба њадиси ѓайратафрўз кунад 
Аз гўшаи чашм андак андак бинам, 
Тарсад, ки иноятам бадомўз кунад [3, 540]. 

Вале маълум намешавад, ки ин шаклро котиб аз худ пешнињод кардааст, ё дар 
нусхае дигар дидааст. Ба эњтимоли зиёд гунаи мазкур шояд дар нусхањои дигар 
бошад ва имкон дорад, ки котиб шояд ба ин шакл ё дар тазкирае ё нусхае дигар 
дучор омада бошад. Аммо дар нусхаи хатти дигари мавриди истифодаи мо, ки ба 
китобхонаи Маљлиси Шўрои Исломї мансуб аст, низ дар шакли «ёдам ба кинояти 
љигарсўз кунад» [3, 118] омадааст ва ин ишоратро танњо котиби нусхаи мањфуз дар 
Маркази мероси хаттии назди раёсати Академияи миллии илњои Тољикистон 
кардааст.  Аммо ба мушоњида мерасад, ки дар њар ду маврид њам мантиќи сухани 
шоир халал намеёбад. Вале аз як љињат гунаи пешнињоднамудаи котиби нусхаи 
Маркази мероси хаттї маќбул аст, ки дар ин сурат, яъне «шодам ба кинояти 
љигарсўз кунад» навъе таъбири парадоксї мешавад, ки аз вежагињои муњими сабки 
њиндист, ки ба тарзи сухани Назирї њам хос аст. Шоир ишорат ба он мекунад, ки 
маъшуќ маро ба кинояти љигарсўз мекунад ва ин љо аз кинояти љигарсўз шод 
шудан навъе баёни мутаноќиз ё парадоксист.  

Дар мавриди дигар бошад, дар матни нашри анљомдодаи Муњаммадризо Тоњирї 
дар рубоии зерин ба љои вожаи «шакар» калимаи «љигар» о омадааст: 

Завќ омада рахти хушдилї бар дар нењ, 
Бинмо дури нобу доѓ бар гавњар нењ. 
З-он хандаи ширину лаби гулноре, 
Лахти шакаре бихою бар ахгар нењ [2, 214 б]. 

Бо таваљљуњ бар ин ки калимаи «шакархо» маъруф аст ва дар шеъри классикии 
мо фаровон истифода шудааст, ин шакли дар нусха омада маќбултар аст. Баробари 
ин вобаста ба ишорати шоир дар мисраи аввал ба хандаи ширину лаби гулнои 
маъшуќ лахти шакар хоидан маќбул меафтад. Маълум аст, ки дар хати форсї 
вожагони «шакар» ва «љигар» навишти њамсон доранд ва шояд ин амр сабаби 
дугонагии хониш дар ин байт шуда бошад. Баробари ин, маълум аст, ки ин љо вожаи 
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лахт њам љой дорад ва лахти љигар  њам маъруф аст, ин шаклро њам котибон аз 
эњтимол дур надонистаанд. 

Њангоми муќоисаи матни рубоиёти дар нусхаи мањфуз дар Маркази мероси 
хаттии назди раёсати Академияи миллии илмњои Тољикистон омада бо нашри дар 
Эрон анљомёфта таѓйиротњои дигаре низ ба мушоњида мерасад, ки дар зер зикри 
чанде онњоро мувофиќи маќсад мешуморем. 

Дар рубоии зерин як фарќият дида мешавад, ки он њам дар мисраи аввал ба 
мушоњида мерасад. Дар нусхаи чопии мавриди назари мо ба љои вожаи «бањор»  «намоз 
омада ва мисраъ шакли «доме зи намоз гирди худ бофтаам»-ро гирифтааст [4, 545]: 

Доме зи бањор гирди худ бофтаам, 
Худро зи миѐни он бурун ѐфтаам. 
Аз тавба агар тавба кунем, нест аљаб, 
Дар тавба зи тавба рўй бартофтаем [2, 213 б]. 

Бо назардошти он ки дар вожаи бањор ифодаи шодиву нишот ва хушгузаронии 
умрро таъкид мекунад ва шоир дар мисраи савуми рубої таркиби «аз тавба тавба 
кардан»-ро ба кор гирифтааст, гунаи дар нусхаи хаттї омада, метавонад маќбултар 
афтад. Одатан дар шеъри классикии мо фасли бањор ифодаи айёми хушињои умр аст, 
ки инсон ба таъбири Назирї «аз тавба кардан тавба мекунад», то зиндагонї ба хушї 
сипарї намояд. 

Дар рубоии дигар мушоњида мешавад, ки таѓйироти матнї дар мисраи дувум ба 
мушоњида мерасад. Дар нашри чопї ба љои ибораи «лабташнагии мизољ» таъбири 
«лабташнагии ниёз» омадааст [3, 535]:  

Бечизии эњтиѐљ аз кўи ман аст, 
Лабташнагии мизољ аз љўи ман аст. 
Нозуктарам аз мизољи гул сохта ишќ, 
Бегонагї офаридаи хўи ман аст [2, 213 б]. 

Ин таѓйирот то андозае дар њар ду маврид ќобили бањс аст, зеро вожагони «эњтиёљ 
ва ниёз» аз нигоњи маънї ба њам ќаробат доранд ва дар сурати ќабули он навъе такрори 
маъної  ба назар мерасад. Вале дар њоли пазируфтани шакли «лабташнагии мизољ»  ба 
мушоњида мерасад, ки дар мисраи савум њам вожаи мазкурро шоир ба кор гирифтааст ва 
гумон аст, ки як вожа дар як рубої ба кор равад. Аз ин рў, дар шакли аввал њарчанд то 
љое такрори маъної ба назар мерасад, вале онро метавон њамчун таќвияти фикр ќабул 
намуд ва гунаи «лабташнагии ниёз»-ро пазируфт. 

Таѓйироти матнї дар рубоии дигар дар истифодаи ду калима яъне «сирр» ва 
сатрї ба мушоњида мерасад. Дар нусхаи хаттї рубої ба ин шакл омадааст: 

Рў љониби њаќ аз њама сў бояд буд, 
Дар кўшиши нафй мў ба мў бояд буд. 
Аз бањри зуњури ту нињон гашта туро, 
Дар сирри худу зуњури ў бояд буд [2, 213 а]. 

Тавре гуфта шуд, дар мисраи чорум ба љои «сирри»  «сатри худ» [3,540] омада, ки он 
њам ба маънии пўшидагї дар муќобили зуњур ба кор рафтааст. Аммо чун рубої љанбаи 
ирфонии бештар дорад, истифодаи сирр њамчун истилоњ маќбултар мебошад. 

Ба ишорати тасњењкунандаи китоби «Риёз уш-шуаро»-и Волаи Доѓистонї шакли 
дигари ин рубої бо радифи «кард» ба љои «буд» низ мављуд будааст, ки он дар яке аз 
нусхахои хаттии њамин тазкира ба мушоњида расидааст [1, 2317]:  

Чун шамъ танат з-оташи мањфил гарм аст, 
Бар дида нишин, ки хонаи дил гарм аст. 
Ќурбон шавам ин таб таби беморї нест, 
Гўѐ танат аз њавои манзил гарм аст [2, 317 а]. 
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Мисраи савум дар матни чопии мавриди назари мо ба шакли зайл омадааст: 
«Ќурбон шавамат ин таби беморї нест»  [4, 534]. 
Њаройина шакли дар нусхаи хаттї омада равшантар аст, чун дар иртибот ба байти 

боло возењтар баён шудааст, ки њоло ин табе, ки ту дорї аз беморї нест, балки аз асари 
њавои гарми манзили ман аст. Аммо дар асл дар ин таѓйирот фарќияти зиёде дида 
намешавад. Њамин гуна як таѓйироти матнии дигар дар рубоии зер ба мушоњида мерасад: 

Аз абр ба киштзор боистатарї, 
В-аз бо ба навбањор шоистатарї. 
Њар шом ман аз фурќати ту хастатарам, 
Њар субњ ту аз зањмати ман растатарї  [2, 211 б]. 

Дар нашри анљомдодаи Муњаммадризо Тоњирї мисраи савуми ба шакли «Њар 
шом ман аз фироќи ту хастатарам» 549 омадааст.   

Бино ба ишораи тањиягари Девон мисраи аввали рубоии  зерин ба нусхае дигар 
ба шакли «Селоби сиришкам орзу мерезад» [4, 539] омадааст.  

Селоби сиришкам обру мерезад, 
Шуридагиям зи гуфтугў мерезад. 
Ку зуњду кадом тавба, савдои касе, 
Май бар сари ман сабу сабў мерезад [2, 210 в]. 

Њарчанд ин муњаќќиќ њамин шакли мавриди истифода дар нусхаро зикр 
намудааст, аммо дар њошия гунаи дигари онро сабт кардааст. Бо ин сабаб зарурате 
пеш меояд, ки ба заминањои зикри ин шакл њам руљўъ шавад. Албатта, гунаи «обрў 
рехтан» асосан ќобили ќабул аст, вале бо таќозои шеваи таркибсозии сабки њиндї 
шакли «орзу рехтан»-ро низ наметавон сарфи назар кард, чун таркиби «аз селоби 
сиришк орзу рехтан» метавон ба маънии ба хок рафтани орзуњое, ки аз дил берун 
меравад ва амалї намешаванд, истифода шавад. Ба таъбири дигар, чун селоби 
сиришк њосили дарду ранљу азияти инсон аст, он метавон њосили љомаи амал 
напўшидани орзуњое бошад, ки акнун бо ашк берун меоянд.  Дар нусхаи хаттии 
дигари мавриди истифодаи мо, ки онро Муњаммадризо Тоњирї низ ба кор 
гирифтааст, шакли нусхаи хаттии дигар, яъне  «обру мерезад» омадааст, ки албатта 
ин таъбири маъруф аст ва он ба матлаби муаллиф наздиктар бошад. 

Дар љараёни муќоисаи њамин рубої ва чанд рубоиёти дигар ба мушоњида расид, 
ки дар матни анљомёфта бархе ѓалатњо њам ба чашм мерасанд. Масалан, дар њамин 
рубої ба љои вожаи «сиришк» шакли «сиришг» омадааст ва албатта ин маълум аст, ё 
шояд шалки куњани онро дар нусхае дидаву мусањњењ истифода кардааст ё ин ки 
иштибоњи техникї рафта, чун дар мутуни нав, махсусан нусхањои хаттии асрњои 
миёна камтар маврид шакли «сиришг»  имкон дорад, ки истифода шавад [4, 539]. 

Вале як ду мавриди дигар ин гуна иштибоњот равшантар ба мушоњида мерасанд. 
Дар нусха  рубои ба шакли зайл омадааст: 

Ризќам њама аз табъи гуњарсанљ ояд, 
Ганљем зи  њар ќадам ба по ранљ ояд.  
З-он дам, ки дар ин мазраъа мењмон гаштам.  
Доим сари белам ба сари ганљ ояд [2, 211б]. 

Њангоми муќоиса ба матни чопии Девони Назирии Нишопурї маълум гардид, ки 
дар мисраи савум ба љои мазраъа,  танњо шакли мазраъ зикр шудааст, ки чунин шакли 
навишт, метавонад ба вазни рубої низ халал эљод кунад. Ин дар њолест, ки шакли 
дурусти навишти он дар нусхаи хаттии мавриди истифодаи мо ба чашм мерасад.  

Таваљљуњ ба шакли навишти рубоии зерин маълум мешавад, ки мисраи савум ба 
гунаи зайл сабт гардидааст: 
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Њар шаб зи хаѐл дида бебоктар аст, 
Њар рўз ба сина завќ ноѐбтар аст. 
З-ў даст, ки лабташна бибозам љонро, 
З-ин чашма, ки њар сабоњ беобтар аст [4, 535]. 

Аммо агар нусхаи хатти мавриди назар назар андозем, маълум мегардад, ки  
шакли сањењи мисраъ чунин аст:  

Зудаст, ки лабташна супорам љонро [2, 219 б]. 
Яъне, фурсати лабташна супоридани љон наздик аст. Зоњиран ба назар мерасад, ки шояд 

шакли овардаи Муњаммадризо Тоњирї низ ба ин шакл хонда шавад, аммо тарзи мазкури ин 
мисраъ ба њамон сурати дар он боло хондашуда зикр шуда, ки аз нусха фарќ мекунад.  

Дар рубоии дигар бошад, ба назар мерасад, ки дар мисраи аввал љонишини «ин» 
изофї аст, чун бо мављудияти он то љое ба вазни мисраъ халал афтодааст:  

Хуш бўсат бас, ин зулфи дуто бар кї задї,  
Бўи ту намедињад чаро? Бар кї задї 
Ин маънии тоза аз чї кас дуздидї, 
Ин шеъри ту нест, аз куљо, бар кї задї [4, 550].  

Нуктаи ќобили таъкид он аст, ки ин шакл дар нусхаи хаттї низ ба чашм мерасад 
[2, 214 б]. Таъкиди ин матлаб ба он хотир буд, ки чун нашри анљомдодаи 
Муњаммадризо Тоњирї бар асоси ду нусхаи хаттї ва ду нашри анљомёфта тањия 
шудааст ва дар мавриди зарурї дар њошия тавзењоте овардааст, хуб мебуд, ки дар 
мавриди ин рубої низ нукоте таъкид мекард.  

Дар мисраи аввали рубоии зерин дар нашри анљомёфтаи Девони Назирї мавриди 
истифодаи мо ба љои вожаи «гулситон»   «булбулон» омадааст:  

Субњ асту хуруши гулситон  меояд, 
Бархез ки санг дар фиѓон меояд. 
Ин номаи мурѓони чаман пайѓомест, 
К-аз бедорон ба хуфтагон меояд [2, 210 б]. 

Дар асл, ба назари мо њар ду шакл ќобили ќабул аст, ба хотири он ки ваќте 
тамомии чаман лабрези садои булбулон дар субњ мешавад, гумон меравад, ки тамоми 
гулситонт ба хурўш меояд. Ба таъбири дигар, њатто навои булбулон тамоми гулистон 
ба хурўш меоварад, ки ин тарзи баён хоси сабки њиндист. Тасњењкунандаи  тазкираи 
«Риёз -уш-шуаро» низ ба њамин шакл авлавият дода, онро зикр намудааст, вале дар 
њошия мављудияти  гунаи дувумро низ сарфи назар  накардааст. 

Рубоии дигар дар нусхаи хаттї ба шакли зерин оварда шудааст: 
Аз май лабаш оташи тар овард бурун, 
Аз об ба ханда шаккар овард бурун. 
Хуршед ситора бар мазорам борид, 
То аз шаби тор гавњар овард бурун [2, 216 а]. 

Аммо зимни муќоиса бо нашри анљомёфта дар Эрон маълум шуд, ки мисраи 
чањоруми он ба сурати зайл омада: 

То аз шабањи ѐр гуњар овард бурун  [4, 547]. 
Равшан аст, ки аз шабањи ёр гуњар бурун овардан чандон маънии ќобили ќабул 

надорад ва шакли дар нусхаи хаттї омада мувофиќи матлаб аст.  
Дар мисраи аввали ин рубої бошад дар матни нашри Девон ба љои вожаи «амин» 

«ќарин»  омадааст [4, 540]:  
Дар ќурб ба сад бало амин бояд буд, 
Парвонаи хуи оташин бояд буд. 
Таслим ба имои назар бояд шуд, 
Сар бар кафу љон дар остин бояд буд [2, 216 а]. 
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Дар рубоии дигар бошад, таѓироти матнї дар мисраи дувум дида шавад: 
Пур мебинам, ки ки бенаво меоям, 
Дилканда зи хешу ошно меоям. 
Эй кош чу рафтанам надонам, ки куљост, 
Медонистам ки аз куљо меоям [2, 219 а].  

Њангоми муќоисаи њар ду матн маълум шуд, ки мисраи мазкур дар нусхаи чопї 
ба шакли зерин омадааст:  

«Бегона зи хешу ошно меояд» [4, 547].  
Ба назари мо, гунаи дар нусхаи хаттї шоиронатар ва мувофиќ ба шеваи сабки њиндї 

омадааст, чун шакли дувум маъруф аст. Вожаи «дилканда» чун навъи калимоти мураккаби 
хоси сабки њиндї барои таъмини назокати каломи шоир бештар таъсир гузоштааст. 

Дар рубоии зайл дар мисраи аввал ба љои ибораи «оташ зи миёни санг «Ањлї зи 
миён санг» омадааст [4, 539]:  

Оњан зи миѐни санг берун ояд, 
В-он њам ба њазор ранг берун ояд. 
Як зарра сафои дил агар рост шавад, 
Аз зери њазор занг берун ояд [2, 219 а]. 

Дар нусхаи хаттии дигари мавриди истифодаи мо низ шакли дар Девон омада мазкур 
аст ва маълум аст, ки Муњаммадризо Тоњирї аз он низ истифода кардааст [3,118]. (Ба назари 
мо, вобаста ба он дар рубої вожагони сафо, занг истифода шудааст ва дар гузашта оинаи 
оњангиро аз санг тањия мекардаанд, ин шакл маќбултар аст. Њамзамон, мисраи савуми ин 
рубої дар нашр ба шакли «Як зарра сафои дил агар ёфт шавад» омадааст.  

Рубоии дигари Назирї бошад дар нусхаи хаттии мавриди истифода чунин шакл дорад: 
Кам љу, ки ба ќимат аст сармояи ман, 
Биншин ки ба тањ наяфтї аз пояи ман. 
Оњиста, ки роњ булаљаб торик аст, 
Дўше нахурї дар равиши сояи ман [2, 219 а]. 

Таѓйироте, ки ба назар мерасад, дар мисраи савуми он љой дорад, яъне ба  љои 
калимаи «торик» дар нашри мавриди истифода борик аст. 

«Оњиста, ки роњ булаљаб борик аст [4, 546]. 
Маълум аст, ки дар њар ду маврид мантиќи сухани шоир халал намеёбад, аммо бо 

назардошти он ки дар мисраи чорум ибораи «равиши соя» ба кор рафтааст, ба 
эњтимоли зиёд ќабули гунаи роњи торик ба маќсад наздиктар мебошад.  

Рубоии дигари Назирии Нишопурї дар нусхаи хаттї ин шаклро дорост: 
Оташ шаваму зањмати љонон нашавам, 
Парвонаи шамъам магаси хон нашавам. 
Чун хандаи соќї газаки мастонам, 
Љуз бар љигари кабоб мењмон нашавам [2, 218 а] 

Ягона фарќияте, ки дар мушоњида мерасад, дар мисраи аввали он дида мешавад, ки 
дар нашри анљомёфта шакли  «Оташ хураму… » омадааст [4, 545]. «Шакли оташ 
шаваму»...-ро аз он љињат метавон ќабул намуд, ки  тарзи ифода  дар он хеле мувофиќ 
мегардад, зеро таъкиди шоир бар он њаст, ки агар оташ шавам њам зањмати љонон 
намешавам. Ба эњтимоли зиёд бо назардошти он ки дар мисраи дувум «парвонаи шамъ» 
омада, шакли «оташ хўрам»-ро њам дар  нусхањо дучор меоем, ки онро тасњењкунандаи 
Девон истифода намудааст. Дар нашри анљомёфта рубоии дигар ба чунин шакл омадааст: 

Кай шанбеи ман ба шодмонї бархост, 
Ё љумъаи ман базми нишоте орост. 
Хубест, ки айѐм барафтад, варна,  
То шанбеву љумъа њаст, ин ѓам бархост [4, 534]. 
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Аммо њангоми муќоиса бо нусхаи хаттии дар ихтиёрбуда маълум шуд, ки дар 
мисраи чоруми рубої ѓалате дар нашри мазкур љой дорад, зеро шакли сањењи мисраъ 
чунин аст: 

То шанбеву љумъа њаст, ин ѓам барљост. 
Ба эњтимоли зиёд, шояд дар нашри мазкур ѓалати чопї рафта бошад, ки ба љои 

«барљост» дар мисраи чорум такроран «бархост» омадааст. Чун зимни муќоиса бо нусхаи 
мавриди истифодаи Муњаммадризо Тоњирї маълум мешавад, ки он љо низ шакли дурусти 
ин мисраъ ба кор рафтааст [3,116].  

Дар тазкираи «Маљмаъ-ул-нафоис»-и Орзу мисраи байти аввал ба шакли зайл 
дучор мешавад ва маълум мешавад, ки љузъи дувуми мисраъњо иваз шудааст, яъне 
шодмонї бархост ба мисраи дувум гузашта, базми нишот ба мисраи аввал рафтааст.   

Кай шанбеи ман базми нишоте орост, 
Ё љумъаи ман ба шодмонї бархост. 
Хуб аст, ки айѐ барафтад зи миѐн, 
То љумлаву шанбе аст, ин ѓам барљост [5, 1626].  

Дар рубоии дигар маълум мешавад, ки њангоми хониш шояд иштибоње сар зада 
бошад, чун дар навишти форсї њарфњои «х» ва «љ» танњо бо аломат фарќ мекунанд ва 
нуктаи дувум он аст, ки имкон надорад, ки Назирии Нишопурї дар як рубої ду 
маротиба вожаи «бархост»-ро дар маќоми ќофия оварад. Аз нигоњи мантиќ њам 
таъкиди шоир дар он маврид дуруст мешавад, ки агар ин љо «барљост» хонда шавад, 
чунин маънї њосил мегардад, ки то љумъаву шанбе њаст ин ѓам боќї мемонад.  

Рубоии дигар, ки дар аксари нусхањои хаттии дастрас ба унвони аввалин рубої 
дар бахши рубоиёт љой гирифтааст, дар нусхаи дар ихтиёри мо ќарордошта ба шакли 
зайл омадааст: 

Эй аз ту суварнигор њар љо кўре, 
Зеб аз ту дињад ба орият њар уре. 
Њар кас масале ба аќли худ меорад, 
Наврўздењасту рустое суре [2, 209 б]. 

Њангоми муќоисаи ин гунаи рубої ба нусхаи дигари хаттї маълум шуд, ки 
мисраи чањорум дар ин нусха ба ин шакл омадааст: 

Наврўз дењасту рустоеву суре [3, 115]. 
Дар нашри Девон бошад шакли зерин ба чаш мерасад.  

Наврўз дењасту рустоеву суре. 
Истиќболи гунаи дар нусхаи мавриди назари мо ба шакли «Наврўз дењасту рустое суре» 

аз он љињат нисбатан маќбул аст ки ин љо агар Наврўзро аз дењ људо нависем, онњо такрори 
ду вожаи муродиф њосил мешавад, яъне дења ва русто. Аз ин лињоз, ин љо «наврўздењ» дар 
якљоягї ба маънии наврўзиядињї ё додани њаядњои наврўзї фањмида мешавад ва он гоњ 
мисраъ чунин маънї касб мекунад, ки Наврўзиядињие њасту рустоеву суре. 

Аз бањсу баррасии матнишиносии рубоиёти Назирии Нишопурї маълум мешавад, ки 
њарчанд то кунун дар намунањое аз осори шоир дар маљаллањои Тољикистон ба нашр 
расидаанд, вале то ба њол матни Девони шоир чоп нашудааст. Бо он ки Девони Назирии 
Нишопурї ду маротиба дар Љумњурии Исломии Эрон ва як маротиба дар Љумњурии 
Исломии Покистон ба чоп расидаанд, вале њанўз нуктањои зиёди марбут ба матншиносии 
осори вай аз љумла рубоиёташ мављуданд, ки тањќиќоти бештареро дар ин замина таќозо 
доранд. Дар заминаи анљоми пажўњиш дар робита ба матншиносии рубоиёти шоир бар 
асоси истифодаи нусхаи хаттии мављуд дар Маркази мероси хаттии назди раёсати 
Академияи миллии илмњои Тољикистон чунин натиљањо њосил мешаванд: 
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1. Њарчанд ин нусха баъд аз 20 соли вафоти шоир китобат шудааст, аммо маълум 
мешавад, ки соли мактуб шудани он ба замони зиндагонии суханвар рост меояд ва аз 
ин нигоњ ањамияти муњим касб мекунад. 

2. Дар  нусха чанд намунањое аз рубоиёти шоир пайдо шуданд, ки дар нусхањои 
дигар мављуд нестанд ва аз ин љињат ин нусха дорои ањамияти муњим барои анљоми 
кори тањияи матни ашъори шоир мебошад. Дар навбати аввал маълум аст, ки 
ноширони Девони шоир аз мављудияти ин нусха иттилоъ надоштаанд. 

3. Дар баробари ин, дар ин нусха бархе аз гунањои сањењи рубоиёти шоир љой 
доранд ва маълум мешавад, ки котиби нусха аз назокати сабки њиндї бархурдор буда, 
дар љараёни китобати девон ба вежагињои ин сабки адабї ва тарзи сухани шоир 
эътибори махсус додааст. 

4. Њарчанд ягона нусхае аз Девони Назирии Нишопурї дар Љумњурии Исломии  Эрон 
аз љониби Муњаммадризо Тоњирї бар асоси ду нусхаи хаттї ва ду нусхаи чопї тањия ва нашр 
шудааст, аммо баррасии ќиёсии он бо нусхаи хаттии дар ихтиёри мо ќароргирифта маълум 
намуд, ки њанўз мо онро наметавонем дар навбати аввал матни комили Девони шоир ё њатто 
куллиёти вай унвон кунем. Аз сўи дигар, мушкилот ва муаммоњои аз баррасии ќиёсии ин 
нашр ва нусхаву баъзе тазкирањо ба миён омада, маълум месозад, ки зарурати тасњењ ва 
нашри матни комил ва илмї-интиќодии Куллиёти Назирии Нишопурї дар њамаи 
кишварњои форсизабон, аз љумла Тољикистону Афѓонистон, Эрону Покистон, Њиндустон 
мављуд аст ва њанўз нусхањои фаровоне мисли ин нусхаи мавриди истифодаи мо мављуданд, 
ки баробари истифода нашудан интизори тасњењ, тањќиќ ва омўзишу муаррифианд.  
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